
nych nierównościach powierzchni.  
Podkładka samoprzylepna nie zapewnia 
wystarczającej przyczepności na po-
wierzchniach strukturyzowanych. 

• Podkładka samoprzylepna jest przewi-
dziana do trwałego zamocowania. Nie na-
leży mocować płytki do montażu ścien-
nego na wrażliwych powierzchniach, jeśli 
użytkownik chciałby je kiedyś odkleić. 

Obsługa

•  Aby zagwarantować bezproble-
mowe działanie powerbanku, 
 należy go regularnie ładować. 

•  Jeżeli wewnętrzny poziom naładowania 
powerbanku zbyt mocno się obniży lub 
jeśli pojawią się problemy z elektroniką, 
wówczas powerbank się wyłącza, aby 
chronić podłączone urządzenie mobilne 
przed uszkodzeniem. 

•  Należy przestrzegać również instrukcji 
obsługi urządzenia mobilnego. 

Mocowanie stacji ładowania na ścianie

 1.  Zsunąć płytkę do montażu ściennego  
z tylnej części stacji ładowania. 

2.  Przymocować płytkę do montażu ścien-
nego do ściany za pomocą dołączonych 
w komplecie wkrętów i kołków rozporo-
wych... 

     ... albo w pobliżu gniazdka elektryczne-
go za pomocą dołączonej w komplecie 
podkładki samoprzylepnej. 

3.  Włożyć wtyczkę dołączonego w kom-
plecie kabla micro USB do gniazda 
 micro USB w stacji ładowania. 

 4.  Nasunąć stację ładowania od góry do 
oporu na zamocowaną płytkę do mon-
tażu ściennego. 

Ładowanie powerbanku 

USB

 1.  Podłączyć stację ładowania za pośred-
nictwem zasilacza sieciowego USB 
(poza zakresem dostawy) do gniazdka 
elektrycznego. Lampka kontrolna świeci    
na zielono. 

2.  Nałożyć powerbank na stację ładowania. 
Złącza powerbanku i stacji ładowania 
muszą być przy tym zwrócone do siebie. 

Ładowanie rozpoczyna się automatycznie. 

Podczas ładowania lampka kontrolna 
świeci na czerwono. Gdy lampka kontrol-
na świeci na zielono, powerbank jest  
w pełni naładowany. 

3.  Po użyciu wyciągnąć zasilacz sieciowy 
USB z gniazdka elektrycznego. 

Ładowanie akumulatorowych urządzeń 
mobilnych (np. smartfona itp.) za po-
mocą powerbanku 

•  Należy przestrzegać również  
instrukcji obsługi urządzenia 
mobilnego. 

•  W jednym czasie można każdorazowo 
używać tylko jednej wtyczki do ładowania. 

  M Podłączyć do powerbanku urządze-
nie, które ma zostać naładowane. 

Złącze USB-C

Złącze Lightning

Złącze micro USB

WSKAZÓWKA – ryzyko szkód material-
nych 

Wtyczka Lightning/micro USB nadaje się 
zarówno do ładowania urządzeń ze złą-
czem Lightning, jak i urządzeń ze złą-
czem micro USB. Przy podłączaniu do 
gniazda micro USB zwrócić uwagę na 
prawidłową pozycję wtyczki – wtyczkę 
należy wkładać do gniazda podłączenio-
wego micro USB wyłącznie w przedsta-
wionej poniżej pozycji!

Ładowanie rozpoczyna się automatycznie. 

Czas ładowania zależy od pojemności 
akumulatora urządzenia, które ma zostać 
naładowane. 

Jeżeli proces ładowania ma zostać  
przerwany wcześniej, należy wyciągnąć  
wtyczkę z gniazda ładowanego urządzenia. 

 Powerbank nadaje się do ładowa-
nia tabletów i innych urządzeń  
z akumulatorami o dużej pojem-
ności jedynie w ograniczonym 
 zakresie. Pełne naładowanie ta-
kich urządzeń nie jest możliwe. 

Resetowanie 

Promieniowanie elektromagnetyczne  
w otoczeniu powerbanku może zakłócać 
jego działanie. Jeżeli powerbank nie działa 
prawidłowo: 

  M Wyciągnąć wtyczkę powerbanku   
na kilka sekund z ładowanego urzą-
dzenia, a następnie ponownie ją  
podłączyć. 

Problemy i sposoby  
ich rozwiązywania 

Podłączone do ładowania urządzenie 
nie ładuje się 

• Czy mobilne urządzenie do nałado-
wania jest prawidłowo połączone  
z powerbankiem? 

• Czy powerbank jest naładowany? 

• Jeżeli powerbank używany jest  
w pobliżu silnych pól magnetycz-
nych (np. telewizora, głośników), 
może dojść do zakłóceń w jego 
działaniu. Zmienić miejsce, rozłączyć 
ładowane urządzenie i powerbank, 
a następnie ponownie połączyć. 

Dane techniczne 

Model:    TAU01

Numer artykułu: 673 476

Akumulator:  litowo-jonowy 3,7 V,  
(przebadano  1400 mAh 
wg UN 38.3)    (niewymienny) 
    energia znamionowa: 5,18 Wh 

Wejście:   DC 5 V / 1 A  
Wyjście   
 USB-C:  DC 5 V / 1 A 
 Lightning/ 
 micro USB:   DC 5 V / 1 A

Czas ładowania  
(powerbanku):  ok. 1,5 h 

Temperatura 
otoczenia:  
 Ładowanie:   od 0°C do +35°C 
 Rozładowywanie: od –10°C do +40°C 

Producent:   Chargino Srl, 
Via Monte Napoleone 21, 
20121 Milano 
Italy (Włochy)

Usuwanie odpadów 

Produkt, jego opakowanie oraz wbudowa-
ny akumulator zawierają wartościowe 
materiały, które nadają się do ponownego 
wykorzystania. Ponowne przetwarzanie 
odpadów powoduje zmniejszenie ich ilo-
ści i przyczynia się do ochrony środowi-
ska naturalnego. 

Opakowanie należy usunąć zgodnie z za-
sadami segregacji odpadów. Należy wyko-
rzystać lokalne możliwości oddzielnego 
zbierania papieru, tektury oraz opakowań 
lekkich. 

Urządzenia, baterie i aku-
mulatory, które zostały 
oznaczone tym symbolem, 
nie mogą być usuwane do 

zwykłych pojemników na odpady domo-
we! Użytkownik jest ustawowo zobowią-
zany do usuwania zużytego sprzętu od-
dzielnie od odpadów domowych. 
Urządzenia elektryczne zawierają sub-
stancje niebezpieczne. W przypadku nie-
prawidłowego przechowywania i usuwa-
nia mogą one szkodzić zdrowiu oraz 
środowisku naturalnemu. Informacji na 
temat punktów zbiórki bezpłatnie przyj-
mujących zużyty sprzęt udzieli Państwu 
administracja samorządowa. Zużyte bate-
rie i akumulatory należy przekazywać do 
gminnych bądź miejskich punktów zbiórki 
lub też wrzucać je do specjalnych pojem-
ników, udostępnionych w sklepach han-
dlujących bateriami. Przed utylizacją na-
leży zakleić taśmą styki baterii/
akumulatorów litowych. 

Uwaga! To urządzenie zawiera akumula-
tor, który ze względów bezpieczeństwa 
jest wbudowany na stałe i nie może być 
wyjęty bez zniszczenia obudowy produk-
tu. Nieprawidłowy demontaż akumulatora 
może stwarzać zagrożenie dla bezpie-
czeństwa użytkownika. Z tego powodu 
 należy przekazać zużyty produkt w stanie 
nieotwartym do punktu zbiórki, który za-
dba o właściwą utylizację produktu oraz 
zawartego w nim akumulatora. 

Wskazówki bezpieczeństwa  

Należy dokładnie przeczytać wskazówki 
bezpieczeństwa i użytkować produkt wy-
łącznie w sposób opisany w tej instrukcji, 
aby uniknąć niezamierzonych obrażeń lub 
uszkodzeń sprzętu. Zachować instrukcję 
do późniejszego wykorzystania. 
W razie zmiany właściciela produktu należy 
przekazać również tę instrukcję. 

Przeznaczenie 

 Powerbank przeznaczony jest do ładowania 
urządzeń mobilnych z akumulatorem o na-
pięciu ładowania wynoszącym 5 V, takich 
jak telefony komórkowe, smartfony itp. 

Powerbank zaprojektowano do użytku pry-
watnego i nie nadaje się do zastosowań 
komercyjnych. 

Powerbank może być ładowany z sieci 
elektrycznej poprzez zasilacz sieciowy 
USB (poza zakresem dostawy). 

Produktu można używać tylko w umiarko-
wanych warunkach klimatycznych. 

Niebezpieczeństwo – zagrożenie dla 
dzieci 

• Dzieci nie potrafią rozpoznać niebezpie-
czeństw wynikających z nieprawidłowego 
obchodzenia się z urządzeniami elek-
trycznymi, dlatego nie mogą mieć do-
stępu do produktu. 

•  Dzieci nie mogą mieć dostępu do mate-
riałów opakowaniowych ani dołączonych 
do kompletu materiałów do montażu 
ściennego (wkręty i kołki rozporowe). 
Istnieje m.in. niebezpieczeństwo udu-
szenia! 

Niebezpieczeństwo wybuchu / pożaru / 
oparzeń 

• Powerbank oraz podłączone urządzenia 
mobilne nagrzewają się podczas łado-
wania. Nie przykrywać urządzeń. 

• Nie używać powerbanku w pobliżu 
 gazów wybuchowych. 

• Ładować tylko urządzenia mobilne  
z wbudowanym akumulatorem o napię-
ciu wejściowym wynoszącym co naj-
mniej 5,0 V. Nie próbować podłączać 
 innych urządzeń ani bezpośrednio 
 ładować pojedynczych akumulatorów.  
Nie wolno ładować tradycyjnych baterii!

• Nie wolno wystawiać produktu na dzia-
łanie otwartego ognia, wody, wilgotnego 
otoczenia, wysokich temperatur, bezpo-
średniego promieniowania słonecznego 
itp. Chronić powerbank również przed 
uderzeniami, wstrząsami oraz działa-
niem innych czynników mechanicznych. 

Niebezpieczeństwo porażenia prądem 
elektrycznym 

• Do ładowania powerbanku należy używać 
tylko zasilacza sieciowego USB, którego 
parametry są zgodne z „Danymi tech-
nicznymi” produktu. 

• Zasilacz sieciowy USB należy podłączać 
tylko do zainstalowanego zgodnie  
z przepisami gniazdka elektrycznego, 
 którego napięcie jest zgodne z „Danymi 
technicznymi” produktu. 

• Gniazdo musi być łatwo dostępne, tak 
aby w razie potrzeby można było szybko 
odłączyć od niego urządzenie. 

• W bezpośrednim sąsiedztwie urządzenia 
nie należy ustawiać naczyń wypełnio-
nych cieczą, np. wazonów. 

• Należy przestrzegać instrukcji obsługi 
ładowanych mobilnych urządzeń. W ra-
zie potrzeby należy uprzednio wyłączyć 
urządzenia mobilne, które będą ładowane. 

•  Nie wolno rozbierać produktu na części. 
Nie wprowadzać żadnych zmian w produk-
cie. Nieprawidłowo wykonane naprawy 
mogą stwarzać poważne zagrożenie dla 
użytkownika. Wszelkie naprawy należy 
zlecać tylko zakładom specjalistycznym. 

• Akumulator jest wbudowany w power-
bank na stałe. Nie ma możliwości i nie 
wolno go samemu wymieniać. 

Szkody materialne 

• Powerbank należy stosować tylko  
w temperaturze otoczenia od 0°C do 
+35°C (podczas ładowania), -10°C do 
+40°C (podczas rozładowywania) oraz 
przy wilgotności powietrza od 40 do 70%. 

• Karty z paskiem magnetycznym (np. 
 karty kredytowe, debetowe itp.) należy 
trzymać z dala od powerbanku i stacji 
ładowania, a konkretnie od wbudowa-
nych w nie magnesów. Może dojść do 
uszkodzenia kart. Z dala należy również 
trzymać magnetyczne nośniki danych 
oraz wszelkie inne urządzenia, których 
działanie może zostać ograniczone lub 
zakłócone przez magnetyzm. 

• Nie wolno przeciążać produktu. Uchwytu 
powerbanku należy używać wyłącznie 
do dołączania kluczy. Nie zawieszać  
na nim żadnych innych przedmiotów. 

• Do czyszczenia nie należy używać silnych 
chemikaliów ani agresywnych lub rysu-
jących powierzchnię środków czyszczą-
cych. 

Ważna informacja dotycząca powerbanku

Jeśli powerbank ma zostać zabrany na po-
kład samolotu, należy wcześniej dowie-
dzieć się u przewoźnika lotniczego, czy 
jest to dozwolone i ewentualnie pod jakimi 
warunkami. 

Ważne informacje dotyczące podkładki 
samoprzylepnej

• Podkładka samoprzylepna przywiera do 
wszystkich gładkich powierzchni, takich 
jak np. lustra, szkło, płytki okładzinowe, 
kafle itp. Płytki do montażu ściennego 
nie należy przyklejać na fugach lub in-

Pozostałe elementy zestawu (nie ujęto na ilustracji): 
kabel micro USB do ładowania,  

wkręty i kołki rozporowe, podkładka samoprzylepna

Numer artykułu: 
673 476
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Používanie

 •  Na zaistenie bezproblémového 
fungovania powerbank 
 pravidelne nabíjajte. 

•  Keď interná kapacita powerbankupríliš 
poklesla alebo keď sa vyskytli problémy 
s elektronikou, powerbank  
sa vypne s cieľom ochrany zariadenia 
pripojeného na nabíjanie pred poško-
dením.

•  Rešpektujte aj návod na použitie vášho 
mobilného zariadenia. 

Pripevnenie nabíjacej stanice k stene

 1.   Nástennú montážnu dosku vysuňte  
zo zadnej strany nabíjacej stanice.  

2.  Nástennú montážnu dosku pripevnite 
priloženými skrutkami a kolíkmi... 

     ... alebo pomocou priloženej lepiacej 
podložky na stenu v blízkosti elektric-
kej zásuvky.  

3.  Zastrčte priložený mikro USB kábel  
do mikro USB portu v nabíjacej stanici. 

 4.   Nabíjaciu stanicu nasuňte zhora na 
 nástennú montážnu dosku až nadoraz. 

Nabíjanie powerbanku

USB

 1.   Nabíjaciu stanicu pripojte k sieťovej 
 zásuvke pomocou USB sieťového 
 adaptéra (nie je súčasťou dodávky).  
Kontrolka svieti na zeleno.

2.  Powerbank nasaďte do nabíjacej 
 stanice. Prípojky powerbanku a nabíja-
cej stanice musia smerovať k sebe. 

Nabíjací proces sa spustí automaticky. 

Počas nabíjania svieti kontrolka  
na červeno. Keď kontrolka svieti  
na zeleno, powerbank je úplne nabitý.

3.  Po použití vytiahnite sieťový adaptér 
zo zásuvky.

Nabíjanie akumulátorových mobilných 
zariadení (smartfónov atď.) pomocou 
powerbanku

 •  Rešpektujte aj návod na použitie 
vášho mobilného zariadenia.

•  Naraz môžete použiť len jednu 
prípojku. 

  M Pripojte powerbank k zariadeniu, 
ktoré chcete nabíjať: 

USB-C konektor

Lightning konektor

Mikro USB port

POKYN – Vecné škody

Lightning/mikro USB konektor je vhodný 
na nabíjanie Lightning zariadení, ako aj 
zariadení s mikro USB. Pri pripájaní do 
mikro USB portu zabezpečte správne 
smerovanie konektora: Konektor zasú-
vajte do mikro USB portu len tak, ako je 
to znázornené nižšie!

Nabíjací proces sa spustí automaticky. 

Trvanie nabíjania závisí od kapacity aku-
mulátora nabíjaného zariadenia.

Ak chcete proces nabíjania predčasne 
prerušiť, vytiahnite prípojný konektor  
z nabíjaného zariadenia. 

 Na nabíjanie tabletov a iných 
 zariadení s podobne vysokými 
 kapacitami akumulátorov sa 
powerbank hodí iba podmienečne. 
Úplné nabitie nie je možné.

Reset

Elektromagnetické polia v okolípower-
banku môžu mať rušivý vplyv.  
Ak powerbank nefunguje správne: 

  M Na niekoľko sekúnd odpojte 
 konektor powerbanku od nabíjané-
ho zariadenia a potom ho opäť 
 pripojte. 

Poruchy/pomoc

Zariadenie pripojené na nabíjanie sa 
nenabíja

• Sú nabíjané mobilné zariadenie 
a powerbank správne navzájom 
prepojené?

• Je powerbank nabitý? 

• Pri používaní powerbanku v blízkosti 
silných magnetických polí (napr. 
 televíznych prijímačov alebo repro-
duktorov) môže dochádzať k narú-
šaniu nabíjania. Zmeňte miesto, 
prerušte spojenie medzi nabíjaným 
zaria dením a powerbankom a znova 
ho pripojte.

Technické údaje

Model:  TAU01

Číslo výrobku:  673 476

Akumulátor: 3,7 V lítiovo-iónový,  
(testovaný podľa 1 400 mAh 
UN 38.3)   (nevymeniteľný) 
    Jmenovitá energia 5,18 Wh

Vstup:  DC 5 V / 1 A   
Výstup  
 USB typ C: DC 5 V / 1 A  
 Lightning/ 
 mikro USB:   DC 5 V / 1 A 

Doba nabíjania  
(powerbank): cca 1,5 h 

Teplota prostredia:  
  Nabíjanie: 0 až +35 °C 
 Vybíjanie: –10 až +40 °C

Výrobca:    Chargino Srl, 
Via Monte Napoleone 21, 
20121 Milano 
Italy (Taliansko)

Likvidácia

Výrobok, jeho obal a zabudovaný 
 akumulátor boli vyrobené z hodnotných 
materiálov, ktoré sa dajú recyklovať.  
Tým sa znižuje množstvo odpadu a šetrí 
životné prostredie.

Likvidujte obal podľa pravidiel separované-
ho zberu. Využite na to miestne možnosti 
na zber papiera, lepenky a ľahkých obalov.

Prístroje, batérie a akumu-
látory, ktoré sú označené 
týmto symbolom, sa nesmú 
likvidovať spolu s domovým 

odpadom! Máte zákonnú  povinnosť likvi-
dovať staré prístroje  oddelene od domové-
ho odpadu.  Elektrické prístroje obsahujú 
nebezpečné látky. Tieto môžu byť pri ne-
správnom skladovaní a likvidácii škodlivé 
pre životné prostredie a zdravie.  
Informácie o zberných dvoroch, ktoré 
odoberajú staré výrobky bezplatne, vám 
poskytne vaša obecná alebo mestská 
správa.  
Vybité batérie a akumulátory je potrebné 
odovzdať na zbernom mieste vašej 
 obecnej alebo mestskej správy alebo  
v špecializovanom obchode, ktorý sa 
 zaoberá distribúciou batérií. Kontakty 
 lítiových batérií/akumulátorov pred 
 likvidáciou prelepte páskou.

Pozor! Tento prístroj obsahuje akumulá-
tor, ktorý je z bezpečnostných dôvodov 
osadený pevne a nedá sa vybrať bez 
 zničenia telesa výrobku. Neodborná 
 demontáž predstavuje bezpečnostné 
 riziko. Do zberného dvora, ktorý sa 
 postará o odbornú likvidáciu zariadenia  
a akumulátora, preto odovzdávajte 
 nerozobratý prístroj.

Bezpečnostné upozornenia 

Prečítajte si pozorne bezpečnostné 
 upozornenia a výrobok používajte len 
 spôsobom opísaným v tomto návode,  
aby nedopatrením nedošlo k poraneniam 
alebo škodám. Uschovajte si tento návod 
na neskoršie použitie.  
Ak výrobok postúpite inej osobe, musíte 
jej odovzdať aj tento návod.

Účel použiti

Powerbank je určený na nabíjanie mobil-
ných zariadení napájaných akumulátorom 
s nabíjacím napätím 5 V, ako sú mobilné 
telefóny, smartfóny a pod. 

Powerbank je určený na súkromné pou-
žitie a nie je vhodný na komerčné účely.

Powerbank je možné nabíjať pomocou  
USB sieťového adaptéra (nie je súčasťou 
balenia). 

Výrobok používajte iba pri miernych 
 klimatických podmienkach.

Nebezpečenstvo pre deti

• Deti nedokážu rozpoznať nebezpečenstvo, 
ktoré môže hroziť pri neprimeranom 
 zaobchádzaní s elektrickými prístrojmi. 
Výrobok preto uchovávajte mimo dosahu 
detí.

•  Zabráňte prístupu detí k obalovému 
 materiálu a dodanému materiálu na 
montáž na stenu (skrutky a hmoždinky). 
Okrem iného hrozí nebez pečenstvo 
 udusenia! 

Nebezpečenstvo  
výbuchu/požiaru/popálenín

• Powerbank a pripojené mobilné zariade-
nia sa  počas nabíjania zohrejú. Zariadenia 
 neprikrývajte.

• Nepoužívajte powerbank v blízkosti 
 výbušných plynov.

• Nabíjajte iba mobilné zariadenia s integ-
rovaným akumulátorom so vstupným 
napätím minimálne 5,0 V. Nepokúšajte 
sa o pripo jenie iných zariadení alebo 
o priame  nabíjanie jednotlivých akumu-
látorov. Obyčajné batérie sa nesmú 
 nabíjať!

• Nevystavujte powerbank pôsobeniu otvo-
reného ohňa, vody, vlhkého prostredia, 
vysokých teplôt, priameho slnečného 
žiarenia a pod. Chráňte powerbank aj 
pred nárazmi, otrasmi a inými mecha-
nickými vplyvmi.

Nebezpečenstvo zásahu elektrickým 
prúdom

• Na nabíjanie powerbanku používajte len 
USB sieťový adaptér, ktorý zodpovedá 
parametrom výrobku uvedeným v časti 
„Technické údaje“. 

• USB sieťový adaptér zapojte iba do 
 zásuvky nainštalovanej podľa predpisov, 
ktorej sieťové napätie zodpovedá para-
metrom výrobku uvedeným v časti 
„Technické údaje“.

• Zásuvka musí byť dobre dostupná,  
aby ste v prípade potreby dokázali rýchlo 
odpojiť zariadenie od zásuvky. 

• V bezprostrednej blízkosti prístroja 
 neumiestňujte žiadne nádoby naplnené 
tekutinou (napr. vázy).

• Rešpektujte návody na použitie nabíja-
ných mobilných zariadení. V prípade po-
treby koncové mobilné zariadenia pred 
nabíjaním vypnite. 

•  Nerozoberajte výrobok. Na výrobku ne-
vykonávajte žiadne zmeny. Neodborné 
opravy môžu vážne ohroziť používateľa.
Opravy výrobku zverte len špecializova-
nej opravovni. 

• Akumulátor je v powerbanku osadený 
pevne, nedá a nesmie sa vymieňať. 

Vecné škody

• Powerbank používajte len pri teplote 
prostredia od 0 °C do +35 °C (pri nabí-
janí), od -10 °C do +40 °C (pri vybíjaní)  
a pri vlhkosti vzduchu od 40 do 70 %. 

• Karty s magnetickým prúžkom, ako sú 
kreditné karty, platobné karty atď., držte 
mimo dosahu powerbanku a nabíjacej 
stanice alebo v nich zabudovaných 
 magnetov. Karty by sa mohli poškodiť. 
V bezpečnej vzdialenosti držte tiež 
 magnetické pamäťové médiá a všetky 
prístroje, pri ktorých môže magnetiz-
mus zapríčiniť zmagnetizovanie alebo 
obmedzenie ich funkčnosti.

• Nepreťažujte výrobok. 
Držiak s powerbankom používajte iba na 
zavesenie kľúčov. Nevešajte naň žiadne 
iné predmety.

• Na čistenie nepoužívajte ostré chemi-
kálie, agresívne ani abrazívne čistiace 
prostriedky. 

Dôležité upozornenie týkajúce sa 
powerbanku

Ak si chcete vziať powerbank na cestu 
 lietadlom, zistite si najprv u leteckej 
 spoločnosti, či a za akých podmienok je 
nosenie powerbanku povolené.

Dôležité upozornenia týkajúce sa 
 lepiacej podložky

• Lepiaca podložka priľne na všetky hlad-
ké a rovné povrchy, ako sú zrkadlové 
alebo sklenené plochy, dlaždice atď. 
 Nelepte montážnu dosku na stenu  
na škáry alebo iné nerovnosti.  
Na štruktúrovanom povrchu lepiaca 
podložka nelepí. 

• Lepiaca podložka je určená na trvalé 
pripevnenie. Ak chcete nástennú 
 montážnu dosku neskôr odstrániť, 
 nepripevňujte ju na citlivé povrchy. 

 

Ďalšie súčasti balenia (bez vyobrazenia):  
mikro USB nabíjací kábel,  

skrutky a kolíky, lepiaca podložka

Číslo výrobku:  
673 476
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